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IZVLEČEK

Prispevek prikazuje odzive slovenskih izseljencev v Združenih državah Amerike na prvi tržaški proces in ustreli-
tev štirih obsojencev na smrt v Bazovici 6. semptembra 1930. Ameriška Slovenija, kot tudi hrvaška in srbska skupnost 
v ZDA, so odreagirale na fašistično eksekucijo, ki je odmevala po vsem svetu, s protestnimi shodi, katerih namen je 
bil obsoditi početje fašističnega režima in pritegniti pozornost ameriških oblasti ter javnosti na položaj Slovencev in 
Hrvatov v Julijski krajini. Shodi so imeli določen odmev, priseljenska skupnost pa se tudi ob tej priložnosti ni uspela 
izogniti tradicionalnim delitvam in ideološkim konfrontacijam med narodnjaškim in katoliškim taborom na eni ter 
socialističnim na drugi strani. Bazovica je kljub temu pomenila mejnik v odnosu izseljencev do vprašanja Slovencev 
in Hrvatov pod fašizmom in bila tudi na ameriških tleh deležna javnega spominjanja.

Ključne besede: Slovenci v ZDA, antifašizem, prvi tržaški proces, bazoviški junaki, izseljenski tisk

IL PRIMO PROCESSO DI TRIESTE E GLI SLOVENI NEGLI STATI UNITI D’AMERICA

SINTESI

Il contributo analizza l’atteggiamento degli immigrati sloveni negli Stati Uniti d’America di fronte al primo pro-
cesso di Trieste e la fucilazione dei quattro imputati condannati a morte a Basovizza il 6 settembre del 1930. Le 
comunità slovene come quelle croate e serbe reagirono all’evento, che ebbe una risonanza mondiale, dando vita a 
manifestazioni di protesta e richiamando l’attenzione delle autorità e dell’opinione pubblica americana sui soprusi ai 
quali era sottoposta la minoranza nazionale slovena e croata sotto il regime fascista nella Venezia Giulia. Le manife-
stazioni ebbero una certa eco, le comunità immigrate però non riuscirono neanche in questa occasione a schierarsi 
compattamente attorno alla causa comune ed evitare il confronto ideologico tra la parte liberale e cattolica da una 
parte e quella socialista dall’altra. Ciò nonostante, la fucilazione di Basovizza segnò un salto di qualità nell’atteg-
giamento degli immigrati rispetto alla questione della minoranza nazionale slovena e croata nella Venezia Giulia ed 
entrò anche in terra americana a far parte della memoria storica.

Parole chiave: sloveni negli USA, antifascismo, primo processo di Trieste, eroi di Basovizza, stampa 
dell’emigrazione
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BAZOVIŠKI STRELI ODMEVAJO 
DALEČ NAOKROG

Prvi tržaški proces, v začetku septembra 1930, je 
vzbudil veliko pozornosti v mednarodnih političnih kro-
gih in javnosti. Z njim je fašistična Italija demonstrirala 
svojo odločnost v zatiranju protiitalijanizacijskega upo-
ra v vzhodnih provincah, bodisi v odnosu do “tujerod-
cev” in drugih notranjih režimskih nasprotnikov, bodisi 
nasproti jugoslovanske sosede, ki je bila kriva podpi-
hovanja slovenskega in hrvaškega iredentizma v Julij-
ski krajini.1 Mednarodno javnost je dogajanje zanimalo 
tudi kot moment v razvojnem procesu državopolitične-
ga režimskega modela, ki je imel v Evropi in v svetu 
toliko oponentov kolikor privržencev in dejanskih ter 
potencialnih posnemovalcev. Proces so zato spremljali 
v vseh državah, čeprav so obravnavi v avli smeli priso-
stvovati samo nekateri povabljeni konzuli in italijanski 
časnikarji (Kacin Wohinz, 1990, 297, 311). Mednarodni 
tisk je vsekakor potanko poročal o obravnavi in izvedbi 
smrtnih obsodb. Gromki streli na bazovski gmajni pa so 
sprožili obsežne čustvene ter politične reakcije.

Ob prvi obletnici procesa so primorski emigranti v 
Jugoslaviji zbrali v spominski publikaciji z naslovom 
Bazovica - 6.IX.1930 najodmevnejše članke, ki jih je ob 
usmrtitvi Bidovca, Marušiča, Miloša in Valenčiča priob-
čil mednarodni tisk (Goričar, 1931). Največ jih je bilo iz 
čeških in slovaških časopisov, ki so najostreje obsojali 
dogodek in napadali italijanski režim. Čehi in Slovaki 
so vse od konca prve svetovne vojne izkazovali poseb-
no občutljivost do usode Slovencev in Hrvatov v Julijski 
krajini ter jim izražali politično solidarnost. V dneh pro-
cesa2 je praški Lidové Listy priobčil Apel jugoslovanskih 
emigrantov iz Italije kulturnim narodom, s katerim so 
denuncirali načrtno italijansko raznarodovalno politiko 
in svarili pred nevarnostjo, ki je zopet pretila evropske-
mu miru, ker se kulturni narodi niso zavzeli za žrtve 
nacionalnega zatiranja in dopuščali Italiji, da je grozi-
la Jugoslaviji ne samo s procesom v Trstu, ampak tudi 
z vojsko, ki jo je nagrmadila na meji (Goričar, 1931, 
16−18). Smrtne obsodbe pa so češko ogorčenje pripe-
ljale do vrelišča in izzvale poulične proteste, ki jih je 
morala miriti policija. Skupina študentov je v Pragi celo 
s kamenjem napadla italijansko diplomatsko predstavni-
štvo in “italijansko preganjanje Slovanov” je med drugi-
mi ustanovami obsodila tudi češka fašistična stranka. V 
Bratislavi pa se je že dan po usmrtitvi pojavila zamisel 
o spomeniku  štirim ustreljenim junakom in se začela 
nabirka za njegovo postavitev.3 Prišlo je tudi do diplo-

matskega incidenta med Italijo in Češkoslovaško, ki ni 
klonila zahtevam Rima po utišanju javnega mnenja in 
je v odgovor še stopnjevala svoje tone. K protestom so 
pristopili tudi nekateri predstavniki vlade, medtem ko 
je časopisje napovedovalo bojkot italijanskega blaga.4 
Protesti proti Italiji in solidarnostne manifestacije ter ko-
memoracije bazoviških junakov so se nadaljevali tudi 
v prihodnjih tednih in z njimi besedni politični spopa-
di med italijanskim in češkoslovaškim tiskom (Goričar, 
1931, 69−70). Krepila se je tudi češkoslovaško-jugoslo-
vanska vzajemnost in dobivala nove oblike sodelova-
nja, med katerimi štipendiranje študentov iz Julijske kra-
jine na Češkem ter pomoč slovenski in hrvaški politični 
emigraciji.5

Zgražanja in sovražnih protiitalijanskih tonov ni 
manjkalo niti v avstrijskem tisku, od tirolskega Südti-
rolerja do dunajskega Arbeiter Zeitunga, v švicarskem, 
nemškem in francoskem ter belgijskem, v katerem je 
svoj glas dvignila tudi italijanska politična emigracija 
s socialističnim voditeljem Filippom Turatijem in Itali-
jansko ligo za zaščito človeških in državljanskih pravic  
(Goričar, 1931, 13−15).6 O razsodbi posebnega sodišča 
in fašistični Italiji je neprizanesljivo pisal tudi angleški 
tisk. V ostrini je izstopal zlasti Manchester Guardian, ki 
je bil v imenu liberalnega javnega mnenja brez zadrž-
kov na strani obsojencev in izjavljal, da pripadajo tisti 
kategoriji teroristov, “do katerih vsako svobodno javno 
mnenje neglede na etična načela goji simpatije”, ker 
so se kot svojčas Oberdank, ki ga je Italija častila kot 
narodnega heroja, borili za pravico, ki je tiranstvo ni 
hotelo dati, in s tem “skušali osvoboditi tudi Italijo”. Zo-
per  raznarodovanje in tlačenje so ravnali tako, kakor 
so svojčas Italijani ravnali proti Avstriji. In fašizem se 
je zdaj obnašal proti obsojencem ravno tako, kakor se 
je bila Avstrija obnašala svojčas do Italijanov (Goričar, 
1931, 25). 

Članki v spominski brošuri predstavljajo le ožji iz-
bor poročanja o procesu in Bazovici, ki je imel resnično 
svetovni odmev, saj so o njem lahko brali vse do Avstra-
lije in Nove Zelandije.7 Do ostrih odzivov in demonstra-
cij je prišlo seveda tudi v Jugoslaviji, vendar časopisje o 
njih iz oportunosti ni smelo pisati. Natančno je sicer po-
ročalo iz sodne palače in tudi o ustrelitvi v Bazovici ter 
nekajkrat izrazilo obsodbo fašistične justice. Svoja sta-
lišča je izražalo indirektno z objavljanjem odmevov in 
ogorčenja tujega tiska. Kmalu pa se ni moglo več zadr-
ževati in na dan sta privrela prizadetost ter stanje duha, 
ki ga je obsodba povzročila med prebivalstvom. Žalova-
nje je vsekakor lahko potekalo v skladu z omejitvami, ki 

1 O prvem tržaškem procesu v dneh od 1. do 6. septembra 1930 in o dogajanjih, ki so do njega privedla, glej Kacin Wohinz, 1990; Pahor, 
2007; Španger, 1965; Žerjal, 2012.

2 Podrobneje o nastopu češkoslovaškega tiska in češkoslovaško-italijanski konfrontaciji Klabjan, 2006.
3 Slovenec, 11. 9. 1930: Slovaki postavijo spomenik slovenskim žrtvam.
4 Slovenec, 10. 9. 1930: Italija protestira ... Čehi odgovarjajo; 18. 9. 1930: Čehoslovaški bojkot Italiji.
5 Slovenski narod, 22. 9. 1930: Odmevi tržaške justifi kacije.
6 Slovenski narod, 9. 9. 1930: Apel italijanske emigracije na kulturne narode.
7 The West Australian, 9. 9. 1930: Trieste executions.
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jih je določila oblast. Ta je bila sprva prepovedala vsako 
obliko manifestiranja, da bi preprečila zaostrovanje že 
zelo napetih odnosov z Italijo in ji ne bi nudila novih 
povodov za vojaške grožnje (Kacin Wohinz, 1990, 316). 
Neredom pa se je hotela izogniti tudi, da ne bi zmotili 
slavnosti ob zamenjavi srbskih vojaških praporov z ju-
goslovanskimi in inavguracije Karađorđevićeve cerkve-
-mavzoleja v Oplencu. Ti sta se odvijali prav na dan 
ustrelitve v Bazovici (to so v Italiji namerno določili, da 
bi sovpadala s praznikom in rojstnim dnem jugoslovan-
skega prestolonaslednika Petra) ob navzočnosti najviš-
jih državnih predstavnikov in vojaških delegacij iz vse 
države.8 V naslednjih dneh so oblasti vendarle omilile 
prepovedi in dovolile ter izdale navodila za žalovanja.

Razen v Sloveniji, kjer je še vedno veljala prepoved, 
so po vsej državi in zlasti kjer so živele večje skupnosti 
emigrantov iz Julijske krajine počastili bazoviške žrtve 
z mašami zadušnicami in komemoracijami. Najmogoč-
nejša je bila v Zagrebu 20. septembra v cerkvi sv. Mar-
ka, v kateri ni bilo dovolj prostora za vse navzoče, ki so 
zasedli tudi trg pred njo. Mesto se je bilo že nekaj dni 
prej odelo v črnino, trgovinske izložbe so izpostavile 
črne trakove,  nekrologe ter pozive k udeležbi na žalni 

svečanosti. Cerkev sv. Marka, pred katero je bil usmr-
čen Matija Gubec, je bila izbrana simbolično in mani-
festativno, da bi lahko obred potekal v staroslovenščini, 
medtem ko je bil v stolnici obredni jezik latinščina. Ko-
memoracija, na kateri je maševal istrski rojak Vekoslav 
Špinčić, je bila prežeta še z drugo narodno simboliko, 
od vencev do častnih straž v istrskih narodnih nošah. 
Udeležili so se je, poleg primorskih emigrantov, pred-
stavnikov številnih institucij in navadnih ljudi, tudi starši 
ter bratje in sestre Zvonimira Miloša, ki so bili dan po 
ustrelitvi zapustili Trst in se preselili v Zagreb.9 Kome-
moriranje Bazovice se je ob rapalskem dnevu, ki so se 
ga spominjali od leta 1920, nato nadaljevalo predvsem 
med primorskimi in istrskimi emigranti leto za letom in 
postalo temeljni kamen primorske narodne memorije.10

MED IZSELJENCI ONKRAJ ATLANTIKA

Streli v Bazovici so globoko pretresli in naleteli na 
ogorčene odzive tudi med slovenskimi in drugimi ju-
goslovanskimi izseljenci v Ameriki. Argentina, kamor 
se je v dvajsetih letih izpod fašizma izselilo na tisoče 
Primorcev in Istranov, je prav na dan usmrtitve doživela 

Amerikanski Slovenec, Cleveland, 18. 9. 1930

8 Slovenski narod, 6. 9. 1930: Svečana izročitev novih polkovnih zastav.
9 Istra, 27. 10. 1930: Zadušnice za tršćanske mučenice.
10 Glej o tem Pelikan, 2010; Dato, 2010; Kalc, 2012.
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padec demokratične ureditve in nastop vojaške diktatu-
re generala Uriburuja, ki je ukinila svobodo izražanja 
in združevanja. Kljub temu so 19. septembra primorski 
emigranti skupaj z drugimi protifašističnimi skupinami 
organizirali v buenosaireški dvorani Colonia italiana 
protestni shod proti tržaški obsodbi, ki pa ga je policija 
onemogočila. Politična pobuda, pri kateri so sodelova-
li predvsem člani levo usmerjenega Ljudskega odra in 
je priklicala kakih 200 ljudi, je bila v takih okoliščinah 
zelo tvegana, saj so z diktaturo stopile v veljavo izredne 
norme za zaščito države in ohranjanje javnega reda, ki 
so kršiteljem grozile celo s smrtno kaznijo. Izpostavlja-
nje na politični sceni in odprto zastopanje antifašističnih 
stališč vzlic Italijanom in fašističnemu režimu naklonje-
ni argentinski hunti je indirektno postavljalo v nevaren 
položaj celotno slovensko skupnost, kar je v njenih vr-
stah povzročilo veliko strahu in hude krvi. Ljudski oder 
pa je zavoljo tega in nadaljnega političnega delovanja 
imel resne posledice in nekateri njegovi člani, ki so bili 
sploh strankarsko in sindikalno aktivni, so bili zaprti in 
celo izgnani iz države (Mislej, 1996, 98). 

Veliko obsežnejše so bile reakcije izseljencev v Zdru-
ženih državah Amerike, kjer so lahko prišle prostodušno 
do izraza. Tam je živela tudi daleč največja slovenska 
oziroma jugoslovanska izseljenska skupnost, ki se je for-
mirala v času množičnega čezoceanskega izseljevanja 
od sedemdesetih, zlasti pa od devetdesetih let 19. sto-
letja dalje. Večina njenih pripadnikov je živela v indu-
strializiranem severovzhodu ZDA in južno ter zahodno 
od velikih jezer, prisotni pa so bili v večjem ali manjšem 
številu v vseh zveznih državah. Priseljenske skupnosti so 
bile dobro organizirane na verskem področju, v social-
nih in gospodarskih podpornih ustanovah in društvih in 
aktivne na vseh področjih javnega življenja. Kljub oce-
anski razdalji in drugemu državnemu okviru je bila tako 
imenovana Ameriška Slovenija, kot tudi hrvaška in srbska 
ameriška skupnost, tesno povezana s “staro domovino”, 
ki je po prvi svetovni vojni prešla v državni okvir kraljevi-
ne Jugoslavije. Šlo je za dva v marsičem različna svetova, 
za katera pa lahko rečemo, da sta dihala in živela skupaj, 
kot se jasno kaže v bogatem izseljenskem časopisju. To je 
podrobno pisalo tako o slovenskih naselbinah po Ameri-
ki kot o dogajanjih v starem kraju. Radi so ga brali tudi 
v Sloveniji in bili na tekočem o vsem onkraj oceana11. 
Z izjemno pozornostjo sta časopisje in slovenska prise-
ljenska javnost spremljala dogajanje med prvo svetovno 
vojno, se delila med privržence in nasprotnike bojujočih 
se taborov, si prizadevala za take in drugačne oblike in 

ureditve bodoče jugoslovanske države, zavzemajoč se z 
odmevnimi političnimi pobudami za njene meje in s tem 
povezanima primorsko in koroško vprašanje (Klemenčič, 
2002; Klemenčič 1994; Kodrič, 1983; Čizmić, 1974). 

Po prvi svetovni vojni so oči izseljenskega časopisja 
ostajale uprte v Julijsko krajino, tako da so bili bralci do-
bro obveščeni o fašizmu in razmerah, v katerih so živeli 
pripadniki slovenske in hrvaške narodne manjšine. Večji 
listi, kot Glas naroda, Ameriška domovina, Amerikanski 
Slovenec, Prosveta in Proletarec, so imeli stalne rubrike s 
pomenjljivimi naslovi kot Vesti iz Primorske, Iz neodreše-
ne domovine, Primorske novice in podobnimi, v katerih 
je mogoče brati o splošnih političnih vprašanjih, na pri-
mer raznarodovalnih ukrepih, in drobnih, vsakodnevnih 
dogodkih, ki so se tikali krajev in posameznikov. Vesti 
niso povzemali le po agencijah in jugoslovanskem tisku.  
Informatorje in anonimne dopisnike so imeli tudi v Ju-
lijski krajini in med primorskimi emigranti v Jugoslaviji. 
V izseljenske skupnosti so tako prikapljale tudi novice o 
protifašističnem uporu v Julijski krajini in leta 1929 so 
izseljenci spremljali Gortanov proces, naslednje leto pa 
vse v zvezi z atentatom na časopis Il Popolo di Trieste in 
prvim tržaškim procesom. Bralcem so časopisi postregli 
z natančnimi poročili s sodne obravnave, o obtožencih, 
njihovih dejanjih in o eksekuciji, enakimi tistim, ki so jih 
prinašali italijanski in slovenski časopisi. Še več. Obja-
vljali so tudi izraze žalovanja in dopise o stanju duha 
med prebivalstvom, ki so jih dobivali od ljudi na Primor-
skem in ki v Jugoslaviji na časopisnih straneh niso našli 
mesta.12 Slovenski in sploh jugoslovanski tisk v Ameriki 
tudi ni štedil s komentarji in napadanjem fašizma in Ita-
lije, tako da se je marsikateri časopis znašel na indeksu 
fašistične cenzure in ni imel več vstopa v državo.13

V IMENU ZASUŽNJENIH 
JUGOSLOVANSKIH BRATOV

Prvi tržaški proces je vsekakor povzročil kvalitetni 
skok v odnosu izseljencev v Ameriki do vprašanja Slo-
vencev in Hrvatov v Julijski krajini. Leta 1929 so obsod-
bo proti istrski veji tajne organizacije, ki ji je posebno 
sodišče za zaščito države sodilo v Pulju, in Gortanovo 
usmrtitev v izseljenskih skupnostih spremljali z beseda-
mi žalovanja in sočustvovanja s tlačenimi rojaki v do-
movini. Streli v Bazovici pa so zdramili politično zavest 
Ameriške Slovenije in Ameriške Jugoslavije, ki sta se se-
daj čutili poklicani k organiziranemu in angažiranemu 
političnemu nastopu. To je bila dolžnost, ki so jo izse-

11 Izseljenske skupnosti so bile s svojo organiziranostjo in delovanjem na vseh področjih močno vpete v sooblikovanje slovenskega javnega 
prostora, ki je od osemdesetih let 19. stoletja zadobil transnacionalne razsežnosti, in izseljensko časopisje je pri tem igralo vidno vlogo. 
Pojav izseljevanja oziroma priseljevanja je sodil povsod med pomembnejša vprašanja nacionalnih idej (Green, Weil, 2007). Odnos do 
izseljenstva in odnos slovenskih izseljenskih skupnosti do “stare” oziroma “nove domovine” je bil povezan z opredeljevanjem narodne 
identitete, zavednosto in izražanjem narodne pripadnosti ter s pogledi na samo bodočnost slovenskega naroda (Drnovšek, 2010). O 
pomenu in vlogi časopisja za oblikovanje in reprodukcijo nacij in nacionalizma glej Anderson, 2007; za slovenski kontekst pa tudi 
Mlekuž, 2014 in Zajc, Polajnar, 2012. O slovenskem časopisju v ZDA glej Bajec, 1980.

12 Amerikanski Slovenec, 15. 10. 1930: Pismo s Krasa v Italiji; 18. 10. 1930: Pismo iz Primorske.
13 Glas naroda, 26. 3. 1930: Preganjanje slovensko-ameriškega tiska v Italiji.
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ljenci dolgovali pod fašizmom vklenjenim bratom kot 
prebivalci Amerike in uživalci njenih svoboščin.14

Tako so se od srede septembra pa vse do decembra 
1930 po izseljenskih naselbinah kar vrstili protestni sho-
di: v Chicagu, Clevelandu, Milwaukeeju, Pittsburghu, 
Forest Cityju  v Pennsylvaniji, Sheboyganu v Wisconsi-
nu, Pueblu v Coloradu, Barbertonu v Ohiu in še drugod. 
Prvi veliki shod so organizirali v Chicagu, kjer je žive-

la ena največjih slovenskih skupnosti in so domovale 
mnoge zgodovinske izseljenske organizacije v ZDA. 
Shod, ki se je vršil 21. septembra v dvorani Sokolskega 
društva, so na pobudo Jugoslovanskega kluba sklicali 
predstavniki čikaških organizacij na pripravljalnem se-
stanku15 in pozvali “vse Jugoslovane iz mesta in okolice 
na protestno manifestacijo zoper fašistično ubijanje na-
ših sorojakov”.16 Množično so se ga udeležili Slovenci, 

Amerikanski Slovenec, Cleveland, 20. 9. 1930

14 Amerikanski Slovenec, 19. 9. 1930: Protestirajmo. 
15 Poziv so podpisali predstavniki Jugoslovanskega kluba, Srbskega narodnega saveza, Slovenske ženske Zveze, Slovenske narodno pod-

porne jednote, društva Srbadija, Narodne odbrane, časopisa Amerikanski Slovenec, Cerkvene šolske občine, Srbskega društva Karad-
jordje, Jugoslovanske prosvetne zadruge, Saveza dobrovoljaca, Srbske pravoslavne cerkve, Kranjsko katoliške podporne jednote in prof. 
S. Poljak s čikaške univerze (Amerikanski Slovenec, 20. 9. 1930: Proglas jugoslovanskih organizacij v Chicagu in okolici.). 

16 Ameriška domovina, 19. 9. 1930: Slovenci v Ameriki proti Italijanom. Proglas jugoslovanskih organizacij v Čikagu in okolici.
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Hrvati in tudi Srbi iz Chicaga, Jolieta, Waukegana in La 
Salle. Prisostvovali so govorom staroste jugoslovanskega 
gibanja dr. Bianchinija, Vincenta Cainkarja, predsedni-
ka Slovenske narodne podporne jednote – največje slo-
venske zavarovalne in družbenopolitične organizacije v 
ZDA, jugoslovanskega upokojenega polkovnika Lovrića 
in dr. Prevedena, uglednega profesorja, katerega angle-
ški govor so nekateri časopisi tudi objavili.17

Drugi in najodmevnejši shod je bil teden kasneje, 
28. septembra, v Clevelandu, slovenski prestolnici v 
ZDA. Cleveland, v zvezni državi Ohio, je bil največja 
slovenska naselbina v Ameriki in za Ljubljano ter Tr-
stom tretje največje “slovensko” mesto18. Tudi tu je shod 
sklical Jugoslovanski klub, ki je pozval na pripravljal-
ni sestanek “predsednike in tajnike društev in klubov 
jugoslovanskega naroda”.19 Shod je bil v znamenitem 
Slovenskem narodnem domu na St. Claire Avenue, ka-
mor so udeleženci prišli z organiziranimi prevozi tudi 
iz okolice mesta.20 Besedo so imeli razni govorniki, prvi 
pa je simbolično nastopil Primorec Marjan Urbančič s 
pričevanjem iz prve roke o življenju v Julijski krajini, 
kjer je živel še nekaj let prej, in zahtevo po maščevanju 
bazoviških žrtev in vseh trpečih bratov. Za njim so se 
zvrstili Srb Mirko Solić z izrazi solidarnosti s Slovenci 
in Hrvati v Primorju, hrvaški duhovnik Relić z obsod-
bo okrutnosti fašizma, Matt Petrovich s pozivom ame-
riškim Jugoslovanom, naj v imenu ameriške deklaraci-
je o neodvisnosti, svobode in enakosti stopijo v bran 
zasužnjenih bratov v Italiji. Na oder so nato stopili še 
drugi govorniki, med katerimi Janko Rogelj. Ta je prebral 
spomenico Sokola o ustanovitvi “trajne organizacije ju-
goslovanskega naroda v Ameriki”, ki bi v imenu vseh 
organizacij izseljencev informirala ameriško javnost o 
razmerah v Julijski krajini in spodbijala italijansko lažno 
propagando. Z odobritvijo te resolucije je bila naloga 
poverjena Narodni odbrani v ZDA. Navzoči na shodu 
so nazadnje sprejeli še memorandum, ki ga je Narodna 
odbrana natisnila in poslala ameriškim oblastem, časo-
pisom, Ligi narodov, vsem predstavništvom tujih držav 
v ZDA in odboru Narodnih manjšin.21 Da bi promovira-
li včlanjevanje v Narodno odbrano in ji zagotovili po-
trebna denarna sredstva, je na začetku decembra dra-
matično društvo Ivana Cankarja priredilo v Slovenskem 

narodnem domu v Clevelandu Primorski dan z uprizo-
ritvijo Bevkove igre Kajn, ki si jo je ogledalo 700 ljudi. 
Z zaslužkom od vstopnine so krili stroške septembrske-
ga shoda in ustanovili fond za delovanje organizacije v 
prid manjšine v Italiji.22 

Drugi, manjši, a dobro obiskani shodi, so se odvi-
jali po podobnih tirnicah in povsod so sprejemali tudi 
resolucije ter pozive, naj se dvigne glas zoper fašizem, 
ki so jih pošiljali ameriški vladi, na razne politične na-
slove, Društvu narodov, časopisom in tujim diplomat-
skim predstavništvom, med katerimi italijanskemu. V 
nedeljo, 12. oktobra sta bila shoda v Milwaukeeju (Wi-
sconsin) in Forest Cityju (Pennsylvania), 2. novembra v 
Pittsburghu (Pennsylvania), 9. novembra v Sheboyganu 
(Wisconsin), 30. novembra v Pueblu (Colorado), 7. de-
cembra pa v Barbertonu (Ohio).  Na nekaterih so na-
stopile ugledne osebnosti kot na primer v Pittsburghu, 
kjer je spregovoril svetovno znani in v ZDA zelo cenjeni 
znanstvenik, profesor na Columbia University Mihajlo 
Pupin.23 Povsod so bili zraven tudi priseljenci iz Primor-
ske, zlasti v Milwaukeeju, kjer si je kot prvi prizadeval 
za organizacijo protesta Frank Čandek, sorodnik v Ba-
zovici ustreljenega Frana Marušiča, ki se je bil malo prej 
vrnil z obiska v starem kraju.24 Shod v Sheboyganu se 
je odvijal v Hrvaškem narodnem domu, v Barbertonu v 
Ohiu v dvorani Domovina, ponekod so se slovenskim, 
hrvaškim in srbskim priseljencem pridružili Čehi, med 
gosti pa predstavniki ameriških oblasti in političnih or-
ganizacij. Povsod so donele domoljubne pesmi, zlasti 
Jenkova Buči, buči morje Adrijansko, ob navzočnosti 
ameriških predstavnikov pa tudi ameriška himna.

Vsi shodi so imeli izrazito jugoslovanski značaj in 
organizatorji so si močno prizadevali, da bi izpadli kot 
izraz sloge med jugoslovanskimi narodi. To željo so iz-
recno izražali v vabilih k sodelovanju in pozivali k pre-
mostitvi starih zamer ter nasprotij25. O prvem, čikaškem 
zboru moremo tako brati, da ni šlo zgolj za protestno 
manifestacijo, ampak tudi “za zedinjenje jugoslovan-
skih plemen v en narod”, ki so ga sovražniki hoteli raz-
dvajati.26 Nekatera nenamerna odstopanja od te linije 
in poudarki slovenstva s strani krajevnih časopisnih do-
pisnikov so takoj naleteli na neodobravanje in vabila k 
nastopanju v duhu jugoslovanstva.27 Že ob prvih shodih 

17 Ameriški Slovenec, 4. in 7. 10. 1930: Govor Fr. Prevedena Ph. D.
18 O zgodovini slovenske priseljenske naselbine v Clevelandu glej Klemenčič, 1995.
19 Ameriška domovina, 19. 9. 1930: Predpriprave za velik protestni shod Jugoslovanov v Clevelandu; 25. 9. 1930: Apel na narod. Pridite 

na shod v nedeljo; Glasilo KSKJ, 23. 9. 1930: Oklic vsem clevelandskim Jugoslovanom.
20 Ameriška domovina, 29. 9. 1930: Sijajno uspel protestni shod Slovencev v nedeljo.
21 Ameriška domovina, 3. 12. 1930: Memorandum Jugoslovanov v Clevelandu.
22 Ameriška domovina, 10. 12. 1930: Primorski večer.
23 Glasilo KSKJ, 28. 10. 1930: Protestni shod v Pittsburghu.
24 Amerikanski Slovenec, 30. 9. 1930: Protestirajmo proti narodnim krivicam.
25 Prizadevanja za krepitev jugoslovanstva in duha pripadnosti skupni državi je Jugoslavija podpirala med izseljenci že od samega začetka 

z načrtno izseljensko politiko (Brunnbauer, 2012; Miletić, 2009). To je sovpadalo s splošnim, vse večjim poseganjem držav izseljevanja 
in priseljevanja v reguacijo transnacionalnih migracij, do katerega je prihajalo po prvi svetovni vojni v okviru državnega ekonomskega 
interventizma in protekcionizma (Bade, 2001; Torpey, 2003).  

26 Amerikanski Slovenec, 23. 9. 1930: Ameriški Jugoslovani obsodili krvavi italijanski fašizem.
27 Amerikanski Slovenec, 27. 9. 1930: Kvišku glave. Storimo svojo dolžnost.
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se je tudi tu pojavila ideja o spomeniku v Ljubljani in 
bralci so pošiljali časopisom prispevke v ta namen, ki pa 
so bili vrnjeni, ker je prevladalo stališče, da se je treba 
izogniti prevelikim čustvom in dati prednost političnim 
dejanjem.28

Namen shodov je bil protestirati zoper Italijo in faši-
zem, predvsem pa opozoriti ameriško javnost na vpra-
šanje Slovencev in Hrvatov v Julijski krajini. To pa ni 
bilo enostavno, ker so ZDA po izkušnji prve svetovne 
vojne težile k ograjevanju od evropske scene. Fašizem 
v ameriških očeh tudi ni vzbujal še takega odpora kot 
kasneje in fašistične ideje so bile deležne simpatije v 
ameriških konservativnih krogih. Fašistični režim pa je 
sistematično širil svojo ideologijo v italijanskih izseljen-
skih skupnostih (Diggins, 1982). Leta 1930 so se ZDA 
ubadale tudi z gospodarsko krizo, ki je postala glavna 
dnevna skrb prebivalstva in politike. Organizatorji pro-
testnih shodov so si zato prizadevali pritegniti pozornost 
s tem, da so na shode vabili in pridobivali predstavnike 
ameriških političnih oblasti.  V tem so se posebej po-
trudili in najbolje uspeli v Forest Cityju v Pennsylvaniji. 
Shod je tam potekal večinoma v angleščini. Začel se je s 
pesmijo America in govorom slovenskega župnika, ki je 
ameriškim gostom orisal problematiko Julijske krajine, 
da jo bodo lahko razložili ameriškim vplivnim politi-
kom. Ti gostje, ki so tudi nastopili z govori, so bili poleg 
mestnega župana, Slovenca Martina Muhiča, solicitor-
ja in še nekaterih predstavnikov krajevnih oblasti tudi 
senator Sheridan, po rodu Škot, ki je govoril o irskem 
vprašanju, in kongresnik Tom McFadden, ki je imel dol-
goletne izkušnje v raznih kongresnih funkcijah in je do-
bro poznal washingtonske politične kroge. Navzočim je 
obljubil, da bo osebno posredoval protestno resolucijo, 
sprejeto na shodu, ameriškemu predsedniku Hooverju 
in Društvu narodov. Resolucijo so poslali tudi vsem se-
natorjem, državnemu tajniku in predstavništvom tujih 
vlad v Washingtonu.29 Ameriški naslovniki vsega tega 
protestnega delovanja pa so bili predvsem demokratska 
stran in njeni politični predstavniki, ki so od Wilsona 

dalje izražali naklonjenost Jugoslaviji in v katerih se 
je prepoznavala večina slovenskih, hrvaških in srbskih 
Američanov, medtem ko so imele italijanske priseljen-
ske skupnosti privilegiran odnos z republikanci. 

Organizatorji so si seveda prizadevali, da bi se sho-
dov udeležilo čim več ljudi. Zato so časopisi apelirali 
na narodno čast in dolžnost vseh zavednih slovenskih in 
hrvaških rojakov, da bi tudi s številom in s prisotnostjo 
mladine potrkali na občutljivost starih in novih Ameri-
kancev. V Clevelandu, kjer so računali na najbolj mno-
žičen obisk, so si nadejali preseči zmogljivost dvorane, 
ki je lahko sprejela 3.000 ljudi. Kljub ocenam, da je ma-
nifestacija odlično uspela, pa so namesto 5.000, kolikor 
so jih pričakovali, obiskovalci komaj napolnili dvora-
no, po nekaterih ocenah pa naj bi jih bilo še manj. Da 
je bilo s tem nekaj zadrege, je razvidno tudi iz pisanja 
Ameriške domovine, ki je obžalovala, da je samo malo 
stran od Slovenskega doma ob isti uri 4.000 Slovencev 
in Hrvatov prisostvovalo baseballskemu srečanju med 
moštvoma Slovenian Young Men’s Club Slovenske Do-
brodelne Zveze in Lovalites Slovenske Narodne Podpor-
ne Jednote. Menilo je, da bi moralo biti ob tej posebni 
priložnosti v Slovenskem domu neprimerno več ljudi. V 
Clevelandu bi mogli Slovenci in Hrvati napolniti vsako 
nedeljo vsako slovensko in hrvatsko dvorano, s tem, da 
bi jih lahko 20.000 ostalo doma. Slediti bi morali vzoru 
Italijanov, ki jih je bilo manj, a se jih je na narodnih 
shodih zbiralo vsaj 10.000. Slovenci in Hrvati so bili 
pač taki. Eni za narodni ponos in kulturo, drugi za šport, 
tretji za posmeh drugim.30

RAZDELJENI DUHOVI

Slovenski kot tudi hrvaški in srbski izseljenci so v 
ZDA reproducirali in ameriškim razmeram prilagodili 
mnoge organizacijske oblike, ki so jih poznali že v stari 
domovini31. Z vsestranskim delovanjem so si prizadeva-
li ohranjati narodne korenine, gojiti narodno kulturo in 
življenjske navade. Na ameriška tla pa so presadili tudi 

Proletarec, Chicago, 25. 9. 1930

28 Glas naroda, 16. 10. 1930: “Jugoslovanska matica”  in “Jadranska straža”.
29 Amerikanski Slovenec, 21. 10. 1930: Protestni shod v Forest City nepričakovano lepo uspel.
30 Ameriška domovina, 30. 9. 1930: Zanimanje povsod.
31 Glej npr. Klemenčič, 1995, Verbič Koprivšek, 2014.
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svetovnonazorske delitve, ki so prihajale vsakodnevno 
do izraza na lokalni ravni in v praktičnem življenju ter 
v odnosu do širših in mednarodnih vprašanj (Friš, 1995; 
Friš et al., 1996, 5−10). K delitvi je prispevala tudi tesna 
povezanost z domovino in dogajanji ter konfrontacijami 
na njeni politični sceni. Organizirana politična reakcija 
ob smrtnih obsodbah na prvem tržaškem procesu je bila 
priložnost, ki je narekovala premostitev drugačnosti in 
izkazovanje politične uglašenosti okrog “nacionalnih” 
vprašanj v odnosu do ameriških in mednarodnih politič-
nih naslovnikov ter zaveznikov. Tako so sklicatelji shoda 
v Chicagu vabili k sodelovanju s pozivanjem, naj se to 
pot pozabijo vse politične in verske razlike in naj se da 
prednost narodni slogi.31. Enotnosti pa tudi tokrat niso 
dosegli. Bazoviški streli so pomenili nov primer za izo-
strovanje političnih divergenc in stališč nasprotujočih si 
svetovnonazorskih taborov.

Polemike so se vžgale že po čikaški manifestaciji 
in se nato vlekle več tednov. Povod zanje je dala zadr-
žanost socialistov, zadevale pa so organizacijo in obli-
ke protesta ter vsebine in stališča, izražena na shodih. 

Katoliški časopis Ameriška domovina se je sarkastično 
spraševal, zakaj med sklicatelji shoda ni bilo Jugoslo-
vanske socialistične zveze, edine slovenske strankarske 
organizacije izseljencev v ZDA. V članku Italijanska 
grozodejstva in J. S. Z. je “Več primorskih Slovencev” 
na račun te organizacije izreklo hude obtožbe. Očitali 
so ji, da ni bila pripravljena pristopiti k akciji osvešča-
nja ameriških sodržavljanov o vnebovpijočih krivicah in 
izkazovanja sočutja z zatiranimi brati v Italiji, potem ko 
so se ogorčeno odzvali na fašistične zločine zoper ju-
goslovanski narod ne samo Čehi in Slovaki, pač pa celo 
Grki in drugi narodi, ki “ nam niso sorodni ne po tradi-
ciji, po krvi in niti po jeziku”. Zapisali so, da je “pred 
leti, ko je šlo za zbiranje milijonskega fonda za rešitev 
podjarmljenih Jugoslovanov”, Jugoslovanska socialistič-
na zveza žarela od jugoslovanstva. Zdaj, ko je šlo za 
narodni moralni fond, pa je njen sij ugasnil. S tem naj 
bi socialisti še enkrat dokazali že znano: da so mojstri 
ribarjenja v kalnem, obračanja s tokom kot se jim izpla-
ča, “skrahirani žonglerji” in “coprniki”, sposobni vsa-
kovrstnih trikov in mahinacij. Kljub temu, da se jim je 

32 Amerikanski Slovenec, 20. 9. 1930: Proglas jugoslovanskih organizacij v Chicago in okolici.

Amerikanski Slovenec, Cleveland, 3. 10. 1930
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narodna iskrenost Slovencev in Hrvatov svojčas stekla 
v blagajno, se jim danes ni zdelo vredno pridružiti se 
sklicateljem manifestacije.33 

Očitki katoliškega tiska so padali tudi na račun soci-
alistično orientirana časopisa Prosveta, glasila Sloven-
ske narodne podporne jednote,  in na Proletarca, glasi-
la Jugoslovanske socialistične zveze, in sicer, da se za 
protestne shode nista posebej zavzela. Napovedala sta 
jih le na manj vidnih mestih in z nezadostnim poudar-
kom, zaradi česar sta se izneverila narodni dolžnosti. To 
pa zaradi “socialistične samozaljubljenosti” in “skrajne 
strankarske zagrizenosti”, zaradi katerih so socialisti, 
podobno kot fašisti, odklanjali vsakogar, ki ni prisegal 
na njihove principe.  Ko sta bila justifi cirana italijanska 
anarhista Sacco in Vanzetti, jim ni zmanjkalo črnila in to 
na prvih straneh, slovenske žrtve v Trstu pa se jim niso 
zdele vredne zanimanja. Slovensko ljudstvo v Ameriki 
je imelo v danem slučaju zopet možnost videti, kateri 
časopisi “so res njihovi prijatelji in kateri delajo sramoto 
slovenskemu imenu v Ameriki”.34

Na straneh Proletarca so socialisti že v dneh pred či-
kaškim shodom izrazili svoje teze, ko so v članku, z na-
slovom Požar se ne gasi z ognjem, izjavljali, da fašizem ni 
samo italijanski pojav in se mu je bilo treba postaviti po 
robu povsod, kjer se je pojavljal. To je lahko uspelo samo 
delavskemu razredu, ki si ga je hotel fašizem podrediti, 

kar se je dogajalo tudi v Jugoslaviji. 35 S samega shoda pa 
so poročali, da je imel šovinističen značaj, saj so govorni-
ki obsojali samo primer tržaškega fašističnega zločina in 
poveličevali jugoslovanski režim, ki je ravno tako zatiral 
svoje politične nasprotnike. V številnih člankih in Izjavi 
eksekutive Jugoslovanske socialistične zveze v Ameriki so 
podrobneje obrazložili svoja stališča in razloge svojega 
ravnanja. K organizaciji shodov levi krogi slovenske in 
jugoslovanske emigracije niso pristopili, ker k temu niso 
bili povabljeni. Jugoslovanski klub je pridobival ljudi po-
samezno in vnaprej določil program in govornike, nato 
pa spraševal organizacije za podporo. Takega načina in 
vsebine manifestacije ljudje okrog Prosvete in Proletarca 
ter Jugoslovanske socialistične zveze niso mogli sprejeti. 
Shod ni bil protest proti fašizmu, pač pa manifestacija v 
podporo Jugoslaviji in njenemu vladarju, v Jugoslovan-
skem klubu pa so videli beograjske propagandiste. Tarča 
protesta bi moral biti fašizem kot tak, povsod in v vseh 
njegovih oblikah, torej tudi v jugoslovanski inačici, ne 
pa samo italijanski režim in italijanski narod. Nacionaliz-
ma – so poudarjali – ni bilo mogoče gasiti z nasprotnim 
nacionalizmom, ker so fašisti vsepovsod tlačili tudi svoje 
sonarodnjake in ker je bilo med nacionalisti, vključno z 
jugoslovanskimi, mnogo zaveznikov fašizma. Ko so ita-
lijanski fašisti mučili italijanske delavce in njihove vodi-
telje, med njimi Matteottija, jugoslovanski nacionalisti in 

Proletarec, Chicago, 9. 10. 1930

33 Ameriška domovina, 23. 9. 1930: Italijanska grozodejstva in J. S. Z.
34 Amerikanski Slovenec, 26. in 27. 9. 1930: Umor v Trstu in zadržanje slov. socialistov v Chicagi.
35 Proletarec, 18. 9. 1930: Ogenj se ne gasi z ognjem.
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fašisti niso nič protestirali, ampak so to početje celo hva-
lili. V primeru tržaškega procesa ti niso bili za fašizem, 
samo ker niso bili Italijani. Tudi v Pragi in Bratislavi so bili 
na protestih najbolj glasni prav češki in slovaški fašisti. 
Enako je socialistični tabor menil o Clevelandskem shodu, 
na katerem je samo en govornik jasno razlikoval med fa-
šistično ideologijo in italijanskim narodom. V Chicagu so 
jugoslovanski klerikalci tržaško tragedijo izrabili zato, “da 
nekoliko zakrijejo papeževe dogovore, zveze in fl irtanje z 
Mussolinijevo vlado, propagandisti režima v Beogradu pa 
zato, da pokažejo svoj vpliv na pristojnem mestu”. Za Pro-
letarca je bilo to “izrabljanje tragedije v slabe namene”, 
za Prosveto pa uporabljanje “mučenikov za reklamo” in 
“manifestacija za jugoslovanski fašizem”. 36 

Očitek o mlačnosti ob taki narodni tragediji so so-
cialistično usmerjeni časopisi in pisci zavračali, sklicu-
joč se na resolucijo o boju zoper fašizem, ki jo je bila 
sprejela Jugoslovanska socialistična zveza že julija 1930 
na svojem rednem zboru v Dertroitu. V njej je obsojala 
fašizem v Italiji, Nemčiji na Ogrskem in drugih drža-
vah kot smrtnega sovražnika svetovnega socializma.37  
Spominjali so, da je Prosveta povedala svojo sodbo o 
fašističnih zločinih v Trstu v članku že 11. septembra, to 
je dva dni prej kot Amerikanski Slovenec. Izjavljali so 
tudi, da niso nasprotovali shodom, vendar bi morali ti 
biti izraz racionalne politične misli in ciljati na res vpliv-
ne in misleče ameriške kroge, ne pa le tešiti nacionalna 
čustva. Nacionalistična gesla in parole kot “oko za oko, 
zob za zob in kri za kri”, ki so se slišale na shodih – so 
menili – niso mogle koristiti ljudem v Julijski krajini. Ju-
goslovani so lahko le prispevali k spodjedanju fašizma 
in Mussolinija. Za to pa je bilo treba delati za drugačna 
družbena in mednarodna razmerja.38

Jugoslovanska, kot tudi druga ameriška delavska le-
vica, je torej postavljala na prvo mesto boj zoper fa-
šizem, ki je bil hkrati razredni boj proti kapitalizmu 
in papizmu, ki sta s fašizmom koketirala zaradi svojih 
interesov. Fašizem je lahko premagalo le mednarodno 
delavstvo, narodno vprašanje v Julijski krajini pa je bilo 
podrednega značaja. Socialisti so bili kritični tudi do na-
silja in izražali solidarnost s padlimi na bazovski gmajni 
ne zaradi njihovih dejanj, pač pa v kolikor so pripadali 
tlačenemu ljudstvu, s katerim je fašizem okrutno obra-
čunaval, ker je zahtevalo svoje osnovne pravice. Inter-
nacionalizem in tako pomanjkanje domoljubja sta bila 
za narodnjaški in klerikalni tabor nesprejemljiva in vre-
dna ostrih replik. V teh polemičnih debatah pa so prišla 
do izraza tudi različna pojmovanja in odnosi do fašiz-
ma. Ta se nekaterim v narodnjaškem in katoliškem tabo-
ru ni zdel nesprejemljiv, če se ni pojavljal v italijanski 
“blazni” obliki, kot nesprejemljive in propagandistične 
pa so odklanjali očitke o povezavi med fašizmom in Va-
tikanom, ki so posebno dregnili njihovo občutljivost.39

SKLEP

Slovenski in drugi jugoslovanski izseljenci v ZDA tako 
tudi v tej priložnosti niso uspeli najti skupnega jezika in 
polemika je uhajala stran od osrednjega dogodka po že 
shojenih poteh na običajna polja ideološke konfrontacije. 
Običajna je bila tudi obojestranska retorika, ki ni poznala 
diplomatskega jezika in se ni izogibala ne očitkov ne ža-
ljivk. Ne glede na vse to, je Bazovica tudi med izseljenci 
v Ameriki zarisala mejnik v pozornosti do vprašanja Slo-
vencev in Hrvatov pod Italijo. Vgradila se je v kolektiv-
no zavest in spominjali so se je na razne načine skupaj s 
požigom tržaškega Narodnega doma in rapalsko pogod-
bo. Nastopala je v literarnih spisih, v časopisnih člankih, 
nanašajočih se na Primorsko, včasih so ji ob obletnicah 
posvečali maše, komemoracije in odrske predstave, v če-
mer so prednjačili Primorci in med njimi Kraševci. Zelo 
aktualna je postala za vse po napadu na Jugoslavijo, ko so 
se izseljenci organizirali za pomoč silam, ki so se borile 
proti okupatorju. V tem delovanju je Bazovica odigrala 
pomembno povezovalno vlogo kot simbol trpljenja in pri-
zadevanj za pravične povojne državne meje med Italijo in 
Jugoslavijo. Tokrat so se v njej prepoznavali vsi, vendar so 
tudi tokrat ideološka razhajanja v odnosu do osbobodil-
nega gibanja v stari domovini in njene politične ureditve v 
izseljenskih vrstah na koncu pustila za sabo razkol.  

36 Proletarec, 18. 9. 1930: Protestni shodi proti fašizmu; 25. 9. 1930: Protesti ameriških Jugoslovanov proti zatiranju Slovencev v Italiji; 
2. 10. 1930: Izrabljanje tragedije v slabe namene; 9. 10. 1930:  Konferenca Prosvetne matice in klubov JSZ o fašizmu; 9. 10. 1930: 
Boj fašizmu vseh dežel in narodov! Izjava eksekutive Jugoslovanske socialistične zveze v Ameriki; Prosveta, 23. 9. 1930: Opazovanja 
(A. Garden); 1. 10. 1930: Ali so mučeniki za reklamo?; Glas naroda, 15. 10. 1930: Boj fašizmu vseh dežel in narodov! Izjava ekseku-
tive Jugoslovanska socialistične zveze v Ameriki; Ameriška domovina, 27. 9. 1930: Odgovor na napad, in katera pota naj sledimo, da 
pridemo do tega, česar si želimo; 13. 10. 1930: Boj fašizmu vseh dežel in narodov! (Izjava eksekutive Jugoslovanske Socialistične Zveze 
v Ameriki).

37 Ameriška domovina, 27. 9. 1930: Odgovor na napad, in katera pota naj sledimo, da pridemo do tega, česar si želimo
38 Prosveta, 23.9.1930: Opazovanja (A. Garden); 1. 10. 1930: Ali so mučeniki za reklamo?.
39 Amerikanski Slovenec, 18. 11. 1930: Fašizem (A. Trunk).

Ameriška domovina, Cleveland, 6. 12. 1930
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SU MMARY

The article examins the attitudes of the Slovenian immigrant communities in the USA towards the trial against 
the Slovenian and Croatian antifascists from the Italian eastern province Julian March in September 1930. At the trial 
held under the special court for the state security and known as The fi rst trial of Trieste, four accused were sentenced 
to death and executed in Bazovica on September 6, 1930. This event had a worldwide resonance and  gave rise to 
political protests against the fascist regime in many countries. The Slovenian and Yugoslav immigrants in the USA 
organised demonstrations in several American cities. Their aim was to condemn the fascist (un)justice and to draw 
the attention of the American political and public opinion to the oppression of the Slovenian and Croatian ethnic 
minorities under the fascist rule. Among the protesters were some prominent members of  the immigrant communi-
ties, such as Prof. Mihajlo Pupin, as well as American senators, congressmen and local political leaders. The protests, 
however, brought to life the traditional differences among the liberal, catholic and socialist-oriented parts of the im-
migrant communities. At the centre of their disputes were the different understandings of fascism and forms of the 
fi ght against it. Despite that, the shooting of four young nationalists marked a higher interest of the immigrant com-
munities in the question of the Slovenes and Croats in the Julian March. Bazovica became a part of their memory as 
a symbolic place of oppression and antifascist resistance.

Keywords: Slovenes in USA, antifascism, the fi rst trial of Trieste, the heroes of Bazovica, immigrant press
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